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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected owersupp%, Exercise particular caution. Mounfing diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power Friono first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. To maintain the proper IP protection
level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean onlywith soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be Feﬂovmed after the
product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage
or voltage within the range provided. It's forbidden to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

Protection against splashing water provided.

P8: Class . A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Product can be used either indoors or outdoors

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its iluminating.

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—packaﬁw ing waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectivel J collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of afine. Th ts may be harmful to the natural environmentand health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of ther countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our producis in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions maY resultin e, ire, burns, electrical shock, Fh ical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiinrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann 2u elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann an ein
Eleltriitétsnetz angeschlossen werden, das die éeselzh[h festgelegten Ener%\es[andards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Be asluné nicht iberschreiten: s. Abb\ldunf;en, Filr die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkis durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luﬁzufuhrsor%en‘ Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anlewlung gegebenen Parameters
entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Sy bereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne
montierten Schutz auf den Verbindungsklemmen st unzulassig. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorﬁerm\[ mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P8: Klasse I. Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der G lierung auch zusataliche. Sic
schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft

P9 Verwendunﬁ;\m Innen - und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Das Produl temx’)nthtden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kéinnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwand\un‘g / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung, Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elekironsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkien erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuru(kge%eben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISI

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux
SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an  der  Bedienungsanleitung  einaufiihren - die aktuelle  Version um  Herunterladen auf  www.kanlux.com.

in Form eines zusatalichen
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne Fossédant les
certificats d'.ymlude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les
images. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine e risque de commation électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection éleangue Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié
P, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et /ou a I'extérieur des locaux. On peut utiiser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec falimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas tiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvri le produt. Assurer 'accés libre de I'ar. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de
lumiere aprés avoi éteint le produit. voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumigre aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a
alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit de faire fonctionner le dispositif sans plaues de protection sur les
bornes de raccordement. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou aveﬂe vitre de protection endommage.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production ave les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P8: Tere classe Produit ol la Froleaion contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: On peut utiiser a lintérieur et I'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie [a distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P11: Arréter immédiatement exploitation lorsque fampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
de protection cassé ou endommagg.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez [a proprété et dprotég%ez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes,
il exigentles formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de fachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandans de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA
se réserve le droit d'apporter des modifications a lnstruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momaﬁe lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aans\umn% controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product
goed voor ondersleum'ﬂ%an grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de,
in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken. Product gaat automatisch aan en uit onder de
invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG)

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken
na afkoelen van product: ki beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen
met %evone stroom of wie opgegeven. Onmogelijke gebruik zonder monteerde beveiligings elementen op aansluitingskabels. Hetis niet mogelijke gebruikvan product
met beschadigde beveiligingsglas. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische
storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3:LED Lampe.

PA: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P7: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

ES‘ K’!as | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
eschermings

dircuit ot we%ke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Frodu({werkt.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zjn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je

niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /

re(y‘;dmg/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische

producten.

Informaties over geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan

verkoper in geva\ van kopen van nieuwe Emdu(ten, in niet grotere goeveeleid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In

anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Z\[hh gwel houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan

door zl\((h ‘mel te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

Www.kaniux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
anropmata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Il Frodono possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di Frolezwone generail rischio di scosse elettriche. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definit dalla legislazione. Prima del primo uilizo, occorre accertarsi che:
1lfissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vediillustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione
1P, adattare il diametro del conduttore dii alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambientiinterni e/0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utiizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i
coprigiunti di protezione montati sui terminali di collegamento. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto,
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Classe | Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito
di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Dismettere immediatamente dalluso quando fampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo
0tto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intenvallo di temperature ambiente a cuiil prodotto pud essere esposto.

P13: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altr rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi Fer I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme i trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smalfiti nei punti di raccolta de ifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti i raccolta/iiro, sono disponibili presso e autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
altrezzature usate Fossono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Siconsiglia di contattare il distributore del R‘mdct{o nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibil allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcunar lita per le scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi
riserva l diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
‘mro’b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdinego przeznaczenia.

Zm\anz techniczne zastrzetone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie cynnosci wykonywac przy odkqczonym zasilaniu. Nalely zachowac siczegolng ostromost. Schemat montaiu: patrz ilustracie. Wyrdb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Wyrob moze by praytaczony do sieci zasilajacej, ktéra sFem\a sfandardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania me(ham(zn%go i podtaczenia elektrycznego. Nie
przekraczac maksymalnej mocy obigzenia: patrz ilustracje. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajqcego do Srednicy chawicy
1astosowanej w produkde.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uytkowa wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri, W wob\e moina stosowac energooszczedne frocita Swiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(#’le wykonywac pray odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytaanie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych rodkéw
aysiczcych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. ng\'ane frédfa Swiatta wykonac
PO wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracie. W wyrobie naleiy stosowa #rodfa Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyrob zasilac wytanie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych nakiadek ochronnych na zaciskach praytaczeniowych.
Niedopuszczalne jest ugytkowame robu bez lubz gekm‘etq sgb,kq ochronng.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, zestotliwosc.

P2: Moc maksgma\na‘

P3: Lampa LEl

PA: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europefkie} (UE).

P6: Certyfikat Zgodnosci powerdza]q%akos’i produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi ni 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Klasal. Wyrcb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniajg, poza izolacja f dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalaji zasilajace).

P9: Moina stosowac wewnatrz na zewnatrz pomieszczert,

P10: Symbol oznacza minimalng odleglosc jakg moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zroda Swiatta) od miejsc i obiektow oéwietlanych.

P11: Bezwdoanie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna banka lampy jest peknieta lub stfuczona. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub
ekran, sybke ochronna.

P12: Takres temperatury otoczenia, na kidra moze by¢ ﬂarazun{ wyréb.

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukraiinie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacie odpaddw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ehry(zn9§0 i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny,
nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem  innymi odpadami. Wiyroby takie moga by¢ stkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
preetwarzania, w szczegdinosci odzysku, recyklingu 1/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elekiryanego lub elektronianego. Informadje na temat punktdw bierania/odbioru udielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuyty spreet moie
1ostac rwniez oddaﬂg do sprzedawcy, w przyL)adku 1akupu ncwe%o wyrobu w losci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii uropegklej. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszef instrukcji mote doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem elektryanym, obrazer: fiyanych oraz
innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: wwi.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajce z meErzestrzegama 2alecert niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji -
aktualna wersja do pabrania ze strony www.kanlux.com

. . o

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouiitiv domdcnosti nebo k podobnému pouii.
NTAZ

Technické 2mény whrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montd by méla provddét oprdunénd osoba. Veskeré dinnosti provddét pfi vyfnulém
napéjent. Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montae: viz lustrace. Virobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miie vést ke zranénf elektrickjm
proudem. Vrobek e byt pfipojen k takové napéiecf sf, Kterd spliiuje standardn jakostnf normy pode predpisd. Pied prvnim Fuui’m’m se ujistt, zda mechanické
pripewnéni a elekirické pfipojent jsou sprévné provedené. Neprekracovat maximélnf vikon zatizent: iz ilustrace. Pro dodrzent prislusného stupné IP wyberte primér
napéjechg kabelu podle priiméru kabelové priichodky poudité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\robek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku lze pouzivat tsporné svételné draje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrdbu provdet jen pokud je wjrobek odpojen od zdrojke napétia ai vpstydne, Cistit whradng jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoudivat chemické cistci prostrecky.
Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Viirobek se nesmf prehfavat nad dopusténou teplotu. Vijiménu svételného zdroje provést po vychladnuti wrobku:
ilustrace. Ve vjrobku poufivat svételné zdroje s parametry uvedenymiv ndvodu. V§robek napdjet pouze nomindlnim napétim anegm rozsahy uvedenyich napeti. Zaffzenf
nesmi pracovat bez namonfovanjch ochranx’ch kytl naJinvodm’ch spojich. Viirobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P2: Maximéini vjkon.

P3:Lampa LED.

P4: Patice / objimka

P5: robek sp\ﬁu#e pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P6: Prohldsent o shodé potwraujicf kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzem celnf unie.

P7: Ochrana pred staljmi sticemi vétimi neli 1,0mm. Ochrana prot stikajicfvode.

P8:Trida . Vyrobek, v ném# ochranu pred drazem elektricky qudem, vedle zékladni izolace, zajiStujf dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatetného
jistictho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedeni stdlé napdjeci instalace.

P9: Lze poudivatvné i uvnitf.

P10: Symbol znamend minimélni vaddlenost jakou méze mit svételny kryt (zdoj svétla) od mista osvétlovanyich objekt.

Pk1‘1: Beé odkfl‘a?; prestat pouzivat jakmile vnejsf skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamité wmenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor.

P12: Rozsah teploty prostied, v némi se vyrobek miize nachézet,

P13: Wrobek spliuje pozadavky predpisti platnjich ve Velké Briténii (UK).

P14: Vyrobek spifiuje poZadavky technickych predpist platnjch na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zvotnf prostiect. Doporucujeme tridénf poobaloyjch odﬁadkﬂ.
P15: Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tidéného ogolfehované 0 elektro zboff. Takto omaCené vjrobky nelze wyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrzent
tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt sidst zracovévany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wrobky nutno
predat do sbéru opotiebovaného elektrozboz. linformace o mistech shéru takowjch Emduklﬁ poskytuji m\’stm’uiad%aneho prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif
miize byt také predano prodeici, v pripadé nakupu nového produktu v mnodstv nikoliv vétSim nezli nové zboi téhof druhu. Viie uvedend pravida se tykaji oblasti
Evropské gme&ny’(h siéleig.* nutng driet se predpist tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrfovéni pokyni tohoto ndvodu mle zapfitinit por, opafent, zranénf elektrickjm proudem, fyzické aranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalf informace o
vyrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vanikle ndsledkem nedodrzovdnt pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA
sivyhrazuje pravo provadétv névodu zmény - aktudinfverze ke stazent na: www.kanlux.com.

SK _ .
URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouditie v domdcnosti a na vseobecné poutitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nfvodom. Montdz by mala vykondvat paritne oprdvnend osoba. ety Monyvykonéva#{e
privypnutom napéjani. Zachovajte vlastnu opatrost. Schéma montae: pozri obrazky. Virobok Jevr\(baveny' ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodica hrozf trazom elektrickjm préidom. Vyrobok sa moe zapajit do elekirickej siete, ktord spifa prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pred J)rvy’m
pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnost mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrotit maximdiny prikon: poxri obrézky. Pre dodrianie
prislusného stupna IP vyberte priemer napdjacieho kablu poda priemeru kablovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

\robok na pouitie vnitri a/alebo vonky miestnosti. Vo vyrobku moino pouiit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wkondvajte pri UdEOJEﬂOm napdjani po vychladnutf virobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. Nepoudivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok
nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu. Vrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Vjmenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf vjrobku: pozri obrazky. Vo
wrobku pouiivajte svetelné zdroje s Earame{ram\ uvedenymi v ndvode. Vjrobok napdjajte vjlucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedz'.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhaté héztartasban és az ltaldnos rendeltetés(i
SZERELES

Mifsraki valtozds fenntartva. A szerelés et olvassa el a szerelési ctmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult siemély végezhet. A szerelés valamenny Iépését kikapcsolt

dram mellettkell végeani! A szerelés kiltinds dvatossdgotigényel! Az els6 hasindlat elit ellendrizze a mechanikus rogaites és az elekiromos tsszekGtés megfeleldsségét.
0

Atermék kapcsolhatd a d drozott mindségi megfeleld a Telepitési leirds: Idsd: dbrdk. Ne \épﬂem\amegterhe\és
maximalisteljesitményet; Fasd: ilusarécick. Az IP megfelel szntiének fenntartasa érdekében a termékben alkalmarott tomszelencéher kel hozzaillesrteni a tapvezeték
dtmérejét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasndlhato. Atermékben az energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

I:arbaﬁ‘lana'sl a lekapesolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utén kell végezni. Tisttités kizérdlag finom és szdraz textiruhdkkal végezhets. Tilos a vegyi tisttitdszerek
asinlata.

Aterméket lefedni ilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutésdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrdst csak a termék lehilése utén
szabad végezni: [ésd: brdk. A termékben csak az utasftésban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék kizdrélag névieges
fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek korével taplalhatd. Megen;gedhetet\en a termék mikodtetése a csatlakozé-kapcsokon felszerelt véddlemezek nélkil.
Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a védGiiveg nélkill

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszitség, frekvendia.

laximalis teljesitmény.

D \a’mFa,

j / foglalat.

ermek megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kivetelményeinek.

ermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tan(sitvany.

réll6 termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P8: | osztdly Olyan termék, ameévben az alapvetd szw%ele\ésen kiviil kiegészitd biztonsag elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészitd biztonsagj dramkor,
amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatdsi installéci6 biztonsag) vezetékét.

P9: Kliltéri és beltéri hasznélatra.

P10: Eza szimbélum mutatja a \eﬁk\sebb Iévo\séTgOL ame\* igényelta fényforrés foglalata (a fényforrésai) és a megyildgiott helyek és objektumok kbrdtt

P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazéist ha a lampa kiilsd gombje repedt vagy dsszetbit.

P12: Atermék komyezetének homérsékleti kore.

P13: Atermék megfelel az Egyesiilt K\ra'\ysa’gban (UK) alkalmazandG eldirasok kovetelményeinek.

P14; Atermék megfelel az Ukrajndban 0 miiszaki eldirdsok kb é |

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegrega’uéﬂa. |

PT5: £z a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elekironikus berendezés szelekiv gyfitésének a sulikségességet. lgy megelolt termékek a bisdg kiszabdsdnak a
terhe alatt szokdsos szeméttaraloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi e%észsegre, afeldolgosds / Gjrahasinosités / kezelés
/ hatdstalanitds ku\énbsfovma']éli%ényhk. Igy megjelct termekeket e kel szalfani az elhasznalddot elekiromos és elektronikus berendezést gyuitd helyre. Informcidk
agytite jonatkozan a helyi hatd vagy az érintett berendezé: 6itol kaphatok. Az elhaszndlédott ést az eladoja s koteles dtvenni az (j
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben tbrténd vasdrldsa esetén. Afenti szabalyok az Eurdpai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszég esetén az adoft
orszdg feriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mukodd forgalmazdjéval

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen ivill hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux S.A. nem vllal feleldsseget a jelen Gtmutato figyelmen kivil f{agya’sa’nakaz eredményeiért. A Kanlux SA

fenntartja az utasitds médositésanak jogét - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol télthet6 le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utiizdrii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL X
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematicd montajulur: a se vedea ilustratii. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate i conectat la reRea, care 3 corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Inainte de prima uizare, asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice i electrice. A nu se depasi sarcina maximd de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
RACTERSTICE FUNCTIONALI
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate safie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cutesturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit Féné la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa
racirea Fmdusu\ur a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instruciiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul sFeuﬂ(a[ Nutrebuie s existe nici un dispozitiv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protecte cracked.
LICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea maximd.
mpa LED.
oclu / corpul.
rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
ertificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
rotectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Proteq\aimfotrwa splash de apa.
P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolaia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de dircuit de
protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei ixe de alimentare.
P9: Utlizatj numaiin interiorul i exteriorul.
P10: Indiica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P13: Produsul indeplineste cerintele reglememémorapﬁnab\\e'\n Marea Britanie. (UK)
P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P15: Aceastd efichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciiunea
amenzii, nu avelj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele eichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cind achizifioneaza un produs nou fntr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente a[h\zgionale
i acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. V& recomandam sa
contactaj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST!
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiiu, arsuri, un soc electri, leziuni fizice ?\ alte daune materiale §i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt d\s‘)ombwle la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd
din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA i rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen higni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, i ima primere hvalifikacile. Montato naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazijivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vfjucena v elektricno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Shema montaze: glejte ilustracile. Ne
smete prekoraiti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
prilagoditi premer kabla. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za Cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proivod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo
invira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvodal glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo ivire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zamontiranin na prispojnih sponah zasitnih
pokrovckih. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitng Sipke aliz razbito zastitno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

laksimalna moc.

D svetilo.

riaj/ flansa.

oivod je v skladu s pogoi direktive Evropske Unije (EU).

trdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

ahoodporen proiavod. Zasfita pred brizgajoco vodo.

P8: 1. razred Pomeni, da zaitito pred elektritnim Sokom, razem osnovne izolacife, izpolnjuiejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomen dodatni zastitni tokokrog,

do katerega je treba prikijuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Proizvod namenjen zunanjiin nolranHi uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P13: zdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

Skrbite za naravno okolje in istoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnin in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za
to zahtevajo specialisticne forme varovanja / retii\irama / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odsuanjfevau vob\(aéna smetista,
skupaj zdruF\m\ odpadki. Tak oznaceni ﬁrmzvod\ morajo biti oddajaniv zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. In ormaﬂle ozbirnih centrih
na*detevm lormacijskem centru lokalni uFravah pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot
kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacie se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate rawnati po regulaciah obveznih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distriuterjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neykp%%evame teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanluy, najdete na wwaw.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
2a uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MNPEAHA3HAYEHWUE / U3NON3BAHE

TlpogyKT NpeHasHayeH 3a u3non3Bare B AOMallHY TONaHCTBa 1 06ILIO NPeAHasHayerite.
MOHTAX

TexHudecki npomerin 3anaserin. Mpeu MOHTaX Ja ce NpoUeTeTe MHCTPYKLusTa. MoHTaX C1e/Ba Aa e U3BbPLLIEH OT NMLIe NPUTEXaBaLLO COTBETHM Pa3peLIeHNs.

Beko eifcravte Aa ce M3BbPLBA MY M3KN0UEHO 3axpanBare. TPA6Ba Aa ce NpeAnpyeeme ceuyianki rpvxit. Cxema Ha MOHTaX: B wnyapaLiu. Mpoykia

NpUTEXaBa 3alLiTeH KOHTakT/knema. OTNCa Ha BKAKOYeH 3allyiTeH kaben Moxe Aa e nonyin Toko yaap. MOAYKTLT MOXe A3 Gbjie BKTH0UeH KbM enexTpuyeckata

MPEXa, KOSTO 0TT0BaPA Ha (TaHA3PTH 3a Ka4ECTBO Ha eHepryisTa onpeje/ieHit OT 3aKOHOAATeACTBOT0. Mpeavt Mbpaa ynoTpe6a yBepeTe e, Ue MexaHMUHOTO MOHTVpaHe

W enexTpUeckara Bpb3Ka a npasvnHy. f1a He ce npesyLIaBa MakCHMHaTa MOLLIHOCT Ha HaToBapBaHe: Bk WniocTpauyi. C ornes 3ana3sate Ha NpasiHata crenex

Ha 3a1uwra P Tps68a A3 v3bepere AuameTbp Ha 3axpaHBalLyts kaben B CbOTBETCTBYE C AMaMeTbpa Ha kabenHyis LiyLiep, U3non3saH B NPOAYKTa.

SYHKUMOHATHN XAPAKTEPUCTUKIA

Jla ce v3non3Ba po/yKTa BTDE /MWt M3BbH NOMeLLeHYIATa. B NPojyKTa MOXe 3 Ce U3M10/1383 eHEproCTIeCTaBaLIYt M3TOUHMLM Ha CBETANHA.

NPEMOPBLKW 3A EKCMIOATALUA / KOHCEPBALMA

Jla ce KOHCePBUPa NpY M3KNK0YEHO 3aXaHBaHe W Ly1ef OXaxiaHe Ha NPOAYKTa. /Ja ce NouICTBa aMO C ACMKATHY 1 CyxM ThKaHM. J1a He e U3M0n3Bar XAMUdeckit

nioyucTBalIy npenapary. Ja He ce 3akpuea npogykia. /la ce ocrypy cBOBOAEH A0CTbN 40 Bb3AyXa. TTDOAYKTLT MOXe 4a Ce Harpee 40 NoBMLLEHa Temneparypa.

CMHaTa Ha M3TOYHIK HA CBETAMHTA fla Ce U3BLPLLIBA U1/, OXNaX/aHe Ha MPOAYKTa: B WAlocTpaLut. MPOAYKTLT TpsBBa A e M3N0N38a € NOCOYEH B MHCPYKLMSTa

VBTOYHUK Ha CBeTAMHA. [la Ce 3axpaHBa NPOAYKIA (MO C HOMVHATHO HaNPEXeHWe WM OpejeneH JManasoH Ha /afeHi Hanpexeruts. Hegonyanmo e a ce

V31101383 YCTPOVICTBOTO 63 3aLUTHY C108BE, MOHTUDaHY Ha (BbP3BaLIY KneMM. HefonycTmo e fa Ce U3no/38a yCTPOIACTBOTO 6e3 Wiyt C MYKHATO 3aUITHO CTbKA0.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HAL 11 CUMBOTN

P1: HoMWHanHo Hanpexetie, yecrora.

laKCHManHa MOLLHOCT.

amna LED.

(okbn / TaTpoH,

IpOAyKTLT € B ChOTBETCTBYE C [JMpexTuBiTe Ha Eponedickwsr Chio3 (EC).

ePTUOUKATLT 3a CLOTBETCTBIE NOTBLPXABA KAYECTBOTO Ha NPO/YKLIMSTA C 0A06PEHMTE CTaHAGPT Ha TepuTopHsTa Ha MuTHueckis Cbio3.

allTa CpelLy TBbPAY Tena ronemyt Hay 1,0 M. 3alLura cpelly bk Boja.

P8: Knaca . MpogykT, B KoifTo 3a 3alLra Cpelly TOKOB YAap, OCBeH OCHOBHATA U307aLy, 0TFOBAPST AOMLAHUTENHY MEpK/ 33 CHTyPHOCT NOA GopMa Ha

JOMbAHUTENHA 3aLLUTHA CXeMd, KbM KOSTO rpzﬁaa Ad (€ BK/H04M 3aLLTEH NPOBOAHMK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBaLld MHCTanaLws.

P9: Moxe Aa ce v30n3a BLTDE U U3BLH NOMeLLieHNSTa.

P10: CumBomsT 03+a4asa ) Pa3CTOAHME Ha O 10 (HETOBUTE W3TOHHLIM Ha (BETIMHA) OT MeCTa Y OCBETABAHM MpEAMETH.

P11: /1a ce 3aBbPLUM He336ABHO KCNNOATALIAT, KOraTo BbHLLEH BanOH Ha KpyLLKaTa € MykHaT wik cuyneH. Tps68a He3abasHo 4a ce CMeHI HanykaH uin

noBpe/et abaxyp W expa, alLMTHO CTLKAO.

P12: Temneparypy Ha OKoAHaTa (PeAa, Ha KOSTO MoXe 3 6bjie M3M0XeH NPoAyKTa.

P13: [pogyKTLT OTTOBAPS Ha U3MCKBaHWSTa Ha pasnopes6uTe, Aeiicrsaliy BbB Bennkobputaus (UK).

P14: IPogyKTLT OTT0BAPS Ha U3MCKBAHWSTa Ha TeXHIUECKYTe PErnameHTH, NPUAOXVMY B Ykpaiika

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

a3u YucToTaTa 1 okoAHara (peaa. MpenopbysaMe Pa3iensHe Ha oTmagbLuTe o onakoBKuTe.

P15: ToBa 03HaueHue Noka3sa HeobXOAMMOCTTa OT Pa3fenHo CbbupaHe Ha OTNaZbL OT eNeKTpHYLCKO U eNeKTpOHHO 0bopyABaHe. HasHaueHw N0 T3 HauMH

NIPOAYKTH, MO, 3anaxa OF 06a He MOXeTe /3 U3KBbPASTe B Koga 33 06VKHOBEH DOKNYK 3aeAHO C APyt OTabLY. Tesn MOYKTW MoraT A GbAaT BpefHM 3

OKO/HaTa CPe/a 1 YOBELLIKOTO 34paBe, Te (e HKAAAT O CrlewyanKu opmit Ha oBpaborka / onon3oTeopsBaHe / pewknnpate / obesspexare. (pogykTu 03HadeHH

110 1031 HaUH TpAGBa Aa GLAAT NOCTaBeHY Ha MACTOTO Ha Cb6paHe Ha OTNaAbLY 0T NeKTPUYECKO 1 enexPOHHO 060pyABaHE. 3 MHOOPMaLIA 3a NyHKTOBETe 33

Cpbipane / B3eMate NPeA0CTaBST MeCTHUTe BaCT Wk THPTOBUL Ha TakoBa 060pyzBaHe. V13ToLieHo 06opyBaHe MOXe Cblii0 A Bbje BbPHATO Ha Npojasaya, npH

3aKyryBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He MO-ONAM OT HOBOTO 060PY/ABaHe, 3aKyTIeHO B Chluts B, Te3u NPaBINNa ce OTHACST 33 paliona Ha Esponelicks Chio3. B

Qnydaii Ha Apyrv paHy C1efBa Aa Ce NPWaraT 3akoHOBYTe Pa3nopeAbi B cuna B rpanara. MpenopbuBame B Aa ce CBbPXETe C Halwus ACTPUBYTOP Ha NPoZyKTa

BbB [|31eHa J{bPXaBa

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHNA

Hecnassare Ha npenopuKiTe Ha T3t UHCTDYKLWA MOXe Aa A0BEAE HaNp. A0 NXap, nonapeHe, eeKTpUUecki WOK, GM3MIECK TDABMY 1t ADYTY MaTepHantin u
ern. J 0 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxenyte Ha: www.kanlux.com

Nepripustnd je Erevédzka zariadenia bez namontovanjch zaistovacich stycnic na pripojnyich svorkdch. Nepripustné je uffvanie vjrobku bez alebo s p ty
ochrannym skelkom. . L.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximélny wkon.
P3:Lampa LED.
P4: Pitica / objimka.
P5: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej inie.
P7: Ochrana proti pevn\im telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P8: Trieda . robok, v ktorom achrana proti trazu elektrickym prddom je dosianutd, okrem zakladne] izoldcie, pouitim dodatochyich bezpecnostnych optreniv
podobe pridaného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit achranny vodic stéleho napéjania.
P9: Moino pouivat v interieroch aj vonku,
P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P11: Ihned prestarite poudivat vjrobok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.
P12: Romedzie teploty okolia, ktorému moe byt wirobok vysteveny.
P13: Wrobok splria poziadavky predpisov platnjich vo Velke] Britdnii (UK).
P14 njroboksplﬁ_a ofiadavky technickjch predpisov E\atny’ch na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a fivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto ozatenie poukazuje na nutnost selektineho zberu opotrebovanej elektrickej a elekironicke] techniky. Takto oznatené vﬁrobky sa nesmejd, pod hrozbou
Fokuly, wyhadzovat do obyCajnjich koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, wzadujd Specidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wrobky lysa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu posEyt miestné orgdny a predalhu' tohto druhu techniky. Opotrebované technika moZe byt tief vrétend predajcovi, a to
v pripade ndkupu nového vjrobku v mnostve nie vécSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa k(i dzemia Eurdpskej tnie. V pripade injch
krajin dodgzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora nésho wrobku na danom dzemf.
NY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu mde viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a daéim hmotnjm a nehmotnym
Skoddm. Dodatocné informdcie o wjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvajtice z
nepodriat‘jema sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavddzaf do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné i stiahnut z0 stranok
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hocw 0TT0BOPHOCT 33 noceACTBMsTa MPOU3TMYaLLIY OT HECna3BaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasn mnap*xum Gupma Kanlux SA 3anassa npasoto o 3a
BbBEX(3HE Ha NIPOMEHI B UHCIPYKLIATa - aKTYaNHaa BepCits e JOCTBIHA 3 U3TeIsiHe B UHTEDHET Caiita wwiw.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWUE / NPUUMEHEHUE
VI3evie npearasHaueHo 415 pMeHeHIA B JOMaLLIHeM X03a7icae 1 A 06iLiero ynoTpebnenus.

TexHudeckue U3MeHeHS 3acekpeyenbl. NPexse, Yem NpUayNUTb K YTaHOBKE, CIEAYeT NO3HAKOMMTBCH € MHCTDYKLVeIA. V3enue AONXHO 3aMOHTPOBATL MWILIO €
COOTBETCTBYHOLLMMM MpaBay. Brsueckyte feiicTeits Greyet MpOBOAMTL MPM BbIKTIOUeHHOM MiTarwy. (neyer cobAtofarb 0Co6yio OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPETb WNIOCTPALItIO. K V3AENII0 NPINTaeTcs CMbluKa/3alLMTHbI OkuM. OTCYTCTBUE COBAMHEHIS 3AILMTHOTO NPOBOJA YrPOXaeT NOPAKEHHEM HNEKTPHHECTBOM.
Vi3aenvie MoXeT GbiTb MPUCOBAMHEHO K NUTaloLleli CeTv, KOTOpas WCOMHSET KauecTBeHHble CraHgapTbl SHepruk, YIBepXaeHHble NpasoM. Mepe nepebiM
ynoTpe6AeHyten U34enuA CeyeT MPOBepHTb MeXaHUekoe KpenfieHve ¥ eKTpuyeckoe CoefuHeHHe. He Mpesbiliab MaKCHMANbHYH0 MOLHOCT Harpy3kw:
CMOTpeT WNtoCTpaLitio. 18 MOAAePXaHis J0MKHOTO YposHst 1P creayet nogoBpaTb AuaMerp NPOBOAA MUTaHHS k AMaMeTpy KaBenbHOro BBOA3, UCMONb3YEMOro B

npogykie.
SYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V34eme NpUMEHSETCR BHYTDM W/WAM CHapyXy MOMeLLeHWA. B v3fenin Henb3s NpMMeHsTb 3HErpo3KOHOMHbIE ucrouHmkn ceera. [VIMO..SE] Wsgenve
BTOMATMUECKM BKHO4aeT 1 BbIKNIOYaeT OCBeILIeHYIE NOJ BAMAHMEM ABUXYLIMXCA 06beKTOB.

COBETbI MO 3KCMNIYATALUWN / KOHCEPBAL A

YXOA 3a U3A€nMeM NP BbIKNKOYEHHOM NUTAHIK, TONLKO NOUTE TOTO, Kak U3AeNMe OCTbIHET. YnawTs uckiouuTensHo AENVKATHBIMA 1 CyXVMU TKAHAMM. He MPUMEHSTS
XAMMUECKIX YMCTALLX CPEACTB. He 3akpbiBab u3genue. Obecneuts cBOBOAHbII A0CTYN BO3AyXa. VI3ene MOXET Harpesatbes A0 NOBbILUEHHOV TeMnepaTypbl.
VICTOUHMK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TONLKO MOUTe TOFO, KaK U3eMe OCTbIHT: CMOTDeTb AMIOaTPaLIKO. Vcnofb308arb MCTOUHMK CBETa C YKa3aHHbIMM B MHCTDYKLM
napamerpami. M3genue NUTaeTCs UCKIOYMTENLHO 3HAMEHATENbHLIM HANPSXeHIEM WK YKa3aHHbIM HanpsixeHueM. Heaonycuma pabora obopyaosanis be3
33MOHTMDOBAHHIX 3aLMTHbIX HaKN30K Ha NPUCOEAMHITENbHbIX 3aXUMaX. HeAONYCTVIMO UCNOb30BaHAE NPUEOPa b3 WAl C NOBPEXAEHHbIM 3aLMTHBIM CTeKIOM.
[VIMO...SE] Jlguratotuivecs 06bexTbI (Hanp. MalMHbI) MOTYT BbI3BaTb UTy4aifHy0 aKTMBI3ALAIO aT4VIKa.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW N CUMBOJ10B

P1: Hanpsixenie HomuHanbHoe, Yaciora.

P2: MaKcManbHast MOLHOCTb.

amna LED.

(0KO/b / NATPOH.

3/ BbINonHser 1pe6osanys upextusa Esponeiickoro Corosa (EC).

epTUUKaT COOTBETCTBIS, MOATBEPXAAIOLYE COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLIMMA C yTBePX/eHHbIMI CTaHAAPTAMM Ha TepPUTOPUN TAMOXEHHOTO (01032

P7: 3aL4ytTa 0T NPOHYKHOBEHYS MPEAMETOB BENMUMHOI Bonee 1,0 MM. 3alLjTa o Bpbi3r BOb!.




P8: | Knacc. B faHHOM V3e1i 33LLNTHYIO GYHKLIIO OT OPaXeHits S1eKTDUUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA Y3ONALIAM, UCTIONHAION Takke 4OMONHMTebHble
(pejTBa 6e30MaCHOCTH, B Ka4ecTae 4OMONHHTEN5HOM 3ALMILIOUIENE LN, K KOTOPO MOXHO MPUCORAMHHTb 3ALLMTHYIO LIENb OCHOBHOTO MUTATENHOT YCTPOViCTBa.
P9: MoXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHApyXyt NOMeLLIeHYii

P10: CvmBon 0603HauaeT MUHIManbHOE PACCTOSHHE MeXgy CBETNLHIKOM (10 UCTOUHYIKOM CBETa) M OCBELLIGeMbIM 0GbexToM.

P11: EC 1aMNa NONHeT W NIOTPECKAETCH, €€ CTAYeT HEMEIEHHO NOMEHTb. CTeAyeT HemesyIeHHO MOMEHSTL MOTDeCKaHHIH Wi MCTIOpHeHHbITi Abaxyp win
KPaH, 3aLLUTHOR CTEKNO.

P12: [Inanaso Temnepatypb OKpyKatoLLieii Cpef, B KOTOPOIA MOXeT pabotaTb H3enve.

P13: TTpogyk cooTBerciayeT Tpe6oBanusM Aeiiciayou 8 Beankobputanun (UK) crakgapram.

P14: ToBap COOTBETCTBYET TEOOBAHHSN LEHCTBYIOLLMX B YKDAUHE TeXHUUECKX PEr/laMeHTOB.

3ALLTA OKPY)XAIOLLLEU CPE/b

3a60TbTech 0 MCTOTe U OKPYXaloLIeH (pefe. PeKOMeHyeM COpTOBKY OTOPOCOB.

P15: [JaHHoe 0B03HaueHMe ykasbiBaeT Ha HeobXoAMMOCT CeeKLMOHHOTO (G0pa UCNONb30BaHHLIX NEKTDMUECKIX 1 NEKTPOHIUECKAX NPUBOPOB AOMaLLHEro
061X073. Pa3meyerHble TakiM 06pasom M3AeM Heflb3A BbIkibIBaTb C 0BLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO TPO3HT WTPad. [IaHHbIE W3NS MOTYT biTb OMaCHbI 415
OKpYXaloWLeih Cpegbl 1 15 3A0POBL MO, OHY TPeGyioT ey Vi GOpMbI Mepef / BOC / peuMkIMHra / 06e3BDeXMBAHIA. aHHble
V3IeNNS CIeAyeT OTAATb B NYHKT C60Pa 1t YTWAM3ALIMM SNeKTDUYECKOTO 1 JMEKTPOHMYECKOrO 06OpyAOBaHKS. MHGOPMaLio Ha Tey nyHkios cbopa/npuema
PACNPOCTPAHSHOT 0KaAbHbIe BIACTM WK MPOABLIbI 060PYA0BAHHS 4AHHOM TWMa. Mcnonb3osaHHoe 060pyA0BaHKE MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLY, €U HOBoE
V3/ieiite KYTEHO B YUCTe He GoMLue, YeM HOBOE 060pyA0BaHYE TOT0 Xe BiAa. Bbilue MepeumceHHble Npaswa kacaiorcs Tepputopuy Esponedickoro Coiosa. B
(yyae ApyrviX roCyLapCrs, Cefyer NPWACPXMBATLCA NPas, AeVCTBYIOLLIX B aHHOM rOCYA3PCTBE. PEKOMEHYEM KOHTAKT C AMCTDMOLIOTODOM HALLEr W3AeMS Ha

3HHO TEPDUTOPIAM.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobnioeHite 3HHON MHCIPYKLM MOXET NPUBECTH, HANPYME, K NOXAPaM, OXOraw, NIOPAXEHHEM INEKTPAUECKIIM TOKOM, & TakXe K ADyTIAN MATEpUanbHbIM 1
I YObITKaM. Has IHQOf Ha Temy ToBapos Mapku Kanlux focynHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA e Hecer

OTBETCTBEHHOCTH 3 MIOUTEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B CBA3M C HECODMIOAEHMEM MpeAncaHyiA JaHHON MHCTDYKLy. Komnakus Kanlux SA ocrasnsieT 3a c0boit npaso BHOCHTS
V3MEHEHNS B MHCTPYKLIO - TeKyLLaq Bepcus Ans (Ka4MBaHUA Ha caifre www.kanlux.com

UA

NPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

BUpi6 npy3HaueHyii 415 3370yBaHKA Y AOMALLIHbOMY TOCOAAPCTBI | 3araIbHOT MPH3HAUEHHS.
AXK

Texiui 3MiHM BUMaratorb 3rogn BV\pOGHMKa. ﬂepeﬂ N0YATKOM MOHTaXy HGOﬁX\L\HO O3HalloMuTHCs 3 IHCTPYKLLIELD. MOHTaxX rosuHeH BMKOHYBATU(A 0c06010 3
BIANOBIAHVMI KoMMeTeHLyiamu. Ba OnepaLyi noBMHHI NPOBOANTUCA NPH BIAIMKHEHOMY XIBNEHHI. HEOGX\AHO 6yM 0cobnmeo 06epemeM. (Cxema MOHTaXy: AVB.

inocTpaLjito. BUpIb Mae KOHTAKT / 3aTickay fkugo He npoBig - icHye Hebesnexa YPaXEHHS enexTpUUHIM CTPYMOM. Bpib MOXHa
BKAI0YATH Y MEPEXY X/BNEHHS, L0 BIANOBiaE CTaHAaPTaM IO eHeprii, BU3HaUeHMM BIANOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM. epes NepiLIMM BUKOPUCTaHHSM HEODXIAHO
o UHUI MOHTAX | enexTpuyH 3fjiicHeri NpasunbHO. He NepeBiLLYBaTM MaKCUMANbHOT NOTYXHOCTI Y HaBaHTaXeHH: JWB.

\I|KIJ(.T£‘BL\IL mﬂ NIATOAMKA HANEXHOTO PIBHA P g H\AIEDEM AIaMeTp NPOBOZY XMBNEHHS A0 AlaMETpy KabensHoro BBOZY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.
DYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN
BYpI6 BUKODHCTOBYETbCA BCepeAuHi i/ab0 30BHI MpUNiLLeHb. Y BUDOI MOXHA 33CT0COBYBATY eHEProOLLAAHi AXepena caima.
PEKOMEHZAULII LLLOAO EKCNTYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA
Textiui poBoTM NPOBOATIA MIPH BIAIMKHEHOMy XUBAeHHI | NicAs TOr0 5k BAPIO BUCTATHE. MCTATA NALIE M'SKOIO Ta (YX0I0 TKHWHOI0. He BAKOPMCTOBYBaTH XiMIUHIX
330618 UMlLieHHs. He HakpuaTu Bipoby. 3abesneunTn Jocryn NOBITPS. BUpi6 Moxe HarpisaTuca 40 BUCOKOI TeMniepaTyph. 3aMiHa Axepena aitna 3AiCHIOETLC
MaATono, K BMP\G (OXO/OHE: AB. \ﬂ)OGpaLU)O. y EMPD6I BUKOPUCTOBYHOTL(A XXEPENA OCBITEHHA 3 BKA3aHMK Y \HCIDyKL\ﬂ napamerpamu. Bmp\6 XUBUTBCA BUKNOYHO
HOMIHa/IbHOIO HANPYTO0, 360 Y HaNPYTO0 3 BKa3aHOrO Aana3oky. 3aBopOHeHO Po6ora MPUCTPOK) Be3 BTaHOBAEHHX 3aXUCHUX HAKNGOK Ha 3aTUCKHIX 3 AHaHHSX.
3a60POHEHO eXCTyaTyBaTy! BUDI6 6€3, 360 3 MOLUIKO/XEHIM 33XMCHIM CKIOM.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yactora.
P2: MaKcamanbHa noTyxHictb.
P3: Nlamna LED.
P4: Llokonb / natpoH.
P5: Bupit signosigac Bumoram upextus €apocorozy (€C).
P6: Ceprudikar BiAnoBigHoCT, O NiTBEpAXYE BIATOBIAHICTL SKOCT MPOZYKLT 40 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO CO03y.
P7: 33X1CT Bify NDOHMKHEHHS TBEPAYX NEAMETIB POSMIDOM BibLLAM, HiX 1,0 M.
3axucr g Gpy3Kis Bogu.
P8: Knacl. BV\plﬁ, ¥ KoMy 3acobom 3aXiCTy BIA YPAXEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI I30/14LY1, € AOAATKOBE 3aXMCHE KON, LLO NIAKNHHAETHCA A0
333eM/eHHS MEDEX] XHBNEHHS.
P9: BUKOYCTOBYETHCA AMtLLE BCEPLAWHI | 30BHI NPUMILLeHb.
P10: CMBOA BU3HAUAE MiKIMaNbHY BIACTaHb MIX CBTANbHIKOM (Vi0r0 AXepena caitna) gig MicLb | O6'EKTiB OCBiTTeHHS.
P11: HeraiiHo punAHWIY ekcrinyataLito, SkLio 30BHiHs Kb namni Tpickyna abo po3dinacs. HeobX|aHO HeraiiHo 3aMiHTA TICyTHif KOBMaK, epaH U
3aKHCHE CKAO.
P12: Jiianason 010 10nyCTMIiE A1 BUPOGY.
P13: ToBap BANOBIAAE BUMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, L0 33CT0COBYITCS Ha TepuTopii Benukobputanil.
P14: IpozyKuis BIANOBILAE BUMOraM TexHiYHIX peramerTis, WO Aitotb B Ykpaiki

AXNCT HABKOJIVLLHbOTIO CEPEAOBULLA
Niknyiirecs NP YCTOTY i 30BHILIHE CepesoBHLLIE. PeKOMEHAYETLCA PO3AIMSTH BIIXOMM.
P15: Le noaHauerHs Basye Ha HeobXiaHICTb PO3AINSTI BUKODHCTaHE eNexTPUYHE Ta eNleKTpOHH Bipobu 3 Takvm no: I BUKILAATH
A0 3BUYAIHOTO CMITTS 3 THLLMMI BIAXOAAMM NiA 3arpo30t0 UJIpa(T)y‘ Taki BMPDEM MOXYTb CIPUMMHUTH LKOAY HABKONWIHBOMY C(EPEAOBMLLY | BAUDOB'KJ JHOANHN, W
8ipobin noTpebylots neLiansHoi opuu Nepepobii / perexepalyi / 3HeLKOZXEHHS. BUPOBU 3 TakiM MapyBaHHAM NOBUHHI 3AaBaTUCs Y NyHKTM 360py
BUKOPVICTGHOT eNEKTPUYHOO i eNEKTPOHHOTD o W0A0 NyHKTiB 360py/npwid MOXHa OTPUMATH Y MICLIeBIX OPraHaX Bnaw, ab0
npojasus OﬁﬂaﬁlHaHHﬂ‘ BMKOpMUaHG DGIHAHEHHﬂ MOXHA TaKOX NOBEPHYTH HpOﬂaBL\GBI Y Bunaaky HPMAGHHHR HOBOrO BV\DOﬁy, Y KinbKOCTI, WO HE NEpeBuLYye
HOBOI0 0BN3ZHAHHS 0T X Bitdy. BullieHase/eHi nonoxekHs Aiiorb Ha Teputopil €poneiicbkoro Coio3y. [1ns LK 4epXas Uiz 3aCT0COBYBaT 3aKOHONONOXEHHS,
o A0 Y AaHiit fiepXas. PeKOMeHAYEMO 38ePHYTUCA 0 HaWOro AcTpy6ioTopa Ha farii TepuTopii.
3AVI

EHHSA / BKA3IBK
HeoTpiUMaKHs pekoMeHgaLlii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIDUYMHITA, HAN., NOXEXY, Ok, YPaXEHHS eNeKIUUHAM CIpYMOM, TiecHi TPABMM Ta 33BAaTH HLLOT
Maxefwanwm' i I wkoau. [oAaTkosy iHgor L10A0 NPOAYKTIB TOProBOI MapKkw Kanlux MOXHa OTpiMaTA Ha Be6-CTopiHLL: www.kanlux.com. AT
"Kanlux" He Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHA AGHOI IHCTPYKLYI. Komnanis Kanlux SA 3anmwae 3a coboto MPaBO BHOCKTV 3MIHK B IHCTPYKLIKO - MOTOYHA
BepCis /19 (Ka4yBaHH Ha caiiri www.kanlux.com.
LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy Okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turints atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi buti atliekami ajungus maitinima. Bitinas ypatingas alsarFumas, Montavimo schema: fidrék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smigio Eavmus. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinlo, kuris atitinka teisés aktais Eat\nmmus energetinius kokybés
standartus. PrieS pirmg panaudojimg reikia siikinti, kad gaminys yra la\sykhnﬁa\ mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sglun tas. Negalima perzengti
maksimalios apkrovos: ziurék liustracijas, Norint ilaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bii taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atiungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valytitik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy va\ﬁ/mo priemoniy. Neuzdengti
%amm\o apdangalais. Utikrini laisva oro pritekejima. Gaminys gali il i padidintos temperattros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zidrek
fliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti ti nominalia jtampa arba jtampornis
nur‘oqwame diapazone. Jrenginys negali veikti be jtaisyty apsauginiy ploksteliy ant prijungiamyjy gnybty. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
Supl3Ls, . .

VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvrtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: AEsauga nuo kiety ktiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine
grandine, prie kurios turi but prijungfas pastovios maitinimo jrangos apsaugins laidas.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekt

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrkingjusj arba paeista gaubta
arba ekrang, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame %?mmio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P14: Garm&ys afitinka Ukrainaje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieki segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bii selektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima mesti j
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi buti taikomos specialios Zaliawy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai
privalo biti perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkeju/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas Fardavqul, nupirkus nauiq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sjo tipo nupirkto frenginio kiekj. AnkStiau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, anl’mkamO)e teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios mstruk(wos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy mforma(\]ikan lux markes gaminiy tema rasite svetainéje: wwv.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsal omybésuipase mes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versij
rasite tinklapyje: www.kanlux.com

v .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\zstrédaum_s ir paredzéts lietoSanai maj bas un visparejam
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izsleglam spriegumam. Jabat Tpai piesardzigam. MontaZas shema: skaties lustracijas. [zstradajumam ir drogibas kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts
paradas elektrooka risks. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotikdam, kas atbilst ener%uas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietosanas
Ppérﬂetmés, vai i piemérots mehaniskais p\estiFriné]ums un elektriska p\eslégiana Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP
imeni, sameklet baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
adajums jalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotu
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacia javeic esot izslegtam sp pec tam kad izstra atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad
adajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avot. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradt instrukcija. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai sEnegum\em noradita apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas plaksnem pie savienojumu spailem. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda,
P3: LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
PS5: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).
P6: Atbilsfibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas \rﬁe\akas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens $lakstiem.
P8: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekf papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
paslé\ﬁ%as elekiroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Varlietot telpu iek3a un arpuse.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Tal japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas agva\kam ir spraugas vai ldzumi. Talft janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P12: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P13: Produktas atitinka Didiiojoje Britanim#e (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P14: Prece atbilst Ukramé{nemém}amu tehnisko noteikumu prastbam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus
P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informacilu par vakanas/sanemsanas punktiem var iegat no regjonalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad
tiekiepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievero3anas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maint instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud arak k janduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised d reserveeritud. Enne t6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliiitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitadia enhse& ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida

seade digepdrast mehaanilst Kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vGib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia

kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaatail Mitte (iletada mak It koormuse vaimsuist: vaata i Vastava P-Klassi sailitamiseks peate

valima toitejuhtme, mille [3bimot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai valjaspool ruumi. Seadmes vib kasutada energiatsaastvaid valguse allikaid

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise tsid soortada vélia lilitatud voolu juures, peale toote maha jaturist. Puhastada ainult omadega ja kuiva lapiga. Arge kastage keemilisi
eid. Arge katke seadet. Tagadavaba 6hu juurdepadsu. Seade vaib | kGrgematele temp le. Valguseallika valjavahetamist sooritada

peale toote maha ajhtumist: vaata llustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb

pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vdi néidatud Eﬂmge vahemikus. Lubamatu on seadme d6tamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta thendusklemmidel.

Lubamata on seadme kasutamine iima voi pragunenud kaitseklaasiga

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Fmge, sagedus.

P2: Maksimaalne vaimsus.

P3: LED LamF.

P4: Sokkel / lambipesa.

PS5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivice nduetele.

P6: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.

P7: Seade on tolmujuurdep kaitstud. Kaitse: eest.
P8: | Klass Seade, kus kaitset elekirilotgi eest vastutab veel, peale ol oni fid nagu lisavooluk mille juurde tuleb dhendada
pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P10: Margistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Otsekohe [opetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vai purunenud.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seagel,

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskiriade nduetele

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P15: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arak j elektri- ja elek Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist /

Laaskasutam‘ﬁl / ringlussevdtu / korvaldamist Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete
ogumispunkti.

Teavet koiumispuﬂkl\de/vasluvﬁlm\se kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vGi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid vdib

tagastada ka mdijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele voita kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil thendust vitta

oma toote lurusla}e?;a teje pirkonpas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva Kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, pletushaavu, elektrilooki, fiiisiisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna m‘mi\sugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinni siin toodud Firma Kanlu SA jatab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehiva versiooni saab alla laadida veebileheltwww.kanlux.com
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